talaka

to Wilson °ki), palate: °ka cabhiraktiki Mmk 156.24
(vs).
[talaka, nt, °kam MSV 1.239.16, read $iluka (Skt.),
edible lotus-root.]

tava-kilika (perhaps only m.c.), tavat-ka°, adj.
(= Pali tavaka®), temporary: (samskara . ..) paméunaga-
ropama tavakalikah LV 175.20 (vs; may be m.c. for
-tk-); °tkalika-vihara- Bbh 27.1; °ka-yogena 63.4; °ka-
MadhK 263.3 (these three prose). ‘

tavattakam, °ntakam, °ttikam, adv. (from Skt.
tavat; cf. Pali tavataka, AMg. tivantia; for the greater
variety of forms based on the correl. ydvat-, see s.v.
yavataka), so far (= tavat): Mv iii.115.10 (mss. °ttakam,
°ntakam); 437.17 (mss. °ttakam, °ttikam); see the passages
s.v, ydvataka, and next.

tavantaram, or (text in Dbh.g.) tavattaram, adv.
(tava = tavat plus antara, MIndic cpd.), for so long (a
time): Mv iii.252.7; Dbh.g. 12(348).18; see s.v. yAvantara.

{tahi in LV 232.3 (vs), read (ma) bhahi, fear (not),
with v.l. and Tib. hjigs.]

1 ti (= Pali, Pkt. id.), = Skt. iti; see §§ 4.5, 14,
18, 19.

2 ti~- = Skt. tri-, three, initially in cpds.: (read) vicara
ti-gatisit LV 165.2 (vs); (read) trspanadi ti-vega 372.16
(vs, so most and best mss., referring to ‘thirst’ for kima,
bhava, vibhava).

[Tiksna, Lefm., Tiksu, Foucaux with v.l, wrong
readings for Tisya, q.v. (Tib. hod ldan) at LV 172.3.
Cale. reads Viksu.]

titilambha, nt., a high number: °bham (= 100 niga-
bala) LV 148.3; cited Mvy 7964 as titilam, but Tib. in
both places nnogs (! regularly = Skt. tira) hthob (= Skt.
labh-, lambh-), confirming -lambha as the last part. Cf.
also titibha.

titila, m., baf (the animal): Mvy 4913; so acc. to Tib.
pha ban (lban).

tipyaka, nt., acc. to Tib. as cited in note sgo becad,
locked door, but context suggests rather bucket or container
attached to a rope, with which water is drawn from a
well: MSV i.24.14 (a brahman, thinking the Buddha
will damage his well, tato rajjum) tipyakam ca gopayitva
sthitah; 25.1 (inviting Buddha to use the well) iyam
rajjur idam tipyakam, grhnatu paniyam.

(timingala, also Skt., Ind. St. 14.106, and Pali id.,
more usually Skt. °gila, m., a kind of sea-monster: Divy
229.22 (so mss., ed. em. °gila); elsewhere, as 232.4, mss.
°gila; in 502.19 mss. mostly °gira, cf. next, and timi-
timingila.)

Timingira (cf. prec.), n. of a ndga king: Kv 2.10.

(timitimingila, m., cf. prec. two, once in Skt., BR;
Pali °gala; a kind of sea-monster: Mv 1.245.2, 15, 17, etc.;
iii.454.3, where if I understand Senart his mss. read
timitimi® and he em. to timing® for metrical reasons, an
insufficient ground in this instance, meter being bad in
any case; Divy 231.16; 239.29; 502.19, here associated
with timingila.)

timira, m. (cf. Skt. °ra, nt., darkness; obscuration of
vision, an eye-disease), veiling illusion: °ro mrgatrsna va
svapno vandhyaprasiyatam Lank 9.2 (vs); in prec. line
maya etc.

Timirapagata, m,, n. of a samadhi: Mvy 578;
€. 1421.14,

timirikrta, ppp. of *timiri- (to Skt. timira)-karoti,
blinded: °ta-netro Divy 103.14.

Timisika, n. of a yaksini: MSV i.17.9. Perh. ecf.
timisaka.

? timisra (for Skt. tamisra; cf. Pali timissa, Jat.
1ii.433.10), darkness, gloom; perh. to be read in Mv 1.229.20;
240.10; iii.334.7, instead of tamisra; cf. next, and s.v.
lokantarika.

? timisrdyita-tva, see tamisr®; the corrupt mss.
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on the whole favor tam®, but semetimes (as at Mv iii.334.8)
tim®. Cf. prec.

timisaka, adj. (§3.2; cf. AMg. timissa-, °ssd, Skt.
tamisra; Pali timisa), dark: yatha ca bhavanam mahyam
andhakara-timisakam (dark as night) Mv ii.398.5 = 401.17
(vs); so mss. at 398.5; in 401.17 timasakam; Senart em.
tamisrakam both times.

-tiraka (= Skt. tilaka), speck, spot: lipiphalakam
adaya divyarsa-suvarna-tirakam LV 125.17-18 (prose), so
Lefm.; the mss. vary, and none has exactly divyarsa-,
but all but one have -tirakam (that one -tilakam); taking
a writing-board with . . . golden (decorative) spots (Foucaux
paillettes, spangles).

tiraccha, or (?) tiraksa (hyper-Skt.?), adj.-subst.
(= Pali id., in °bhita, gone astray, going wrong; cf. next,
and tiriccha, °cchiina, tirya; Skt. tirac-a, Wackernagel
3.230; § 2.12) animal (sub-human): °cchesiipapadyante Mv
i.31.8 (prose); in 12 below tiriccha; Mv ii.195.2 (vs),
read, pasya tiraksa-(or, as intended by v.l, tiraccha-)-
bhiitena karmam upacitam $ubham (Kern, IF. 31.195).

tiracchana (m.; = Pali id.; cf. Skt. tirascina; a for
1 due to some analogy, somehow related to the stem-final
of tiraccha, q.v. for other forms), animal (sub-human):
‘na-carikdam Mv 1.27.2, 4, journey fo the animals (cf.
tiryagyonisu 4); °na-yoniyam iii.274.16, see s.v. tiric-
chiina; °na-gata (= Pali id.), existing in the state of an

.animal: °gatam Mv i.17.5 (acc. pl.); °gataye (v.l tiric-

chana- q.v.) iii.153.19.

tiras-, tiraskrta- (cf. Pali tiro, oulside, esp. as prior
member of cpds.), in comp. with -prative§ya, taken by
Divy Index (and pw) as meaning near (neighbor), but
rather oulside (neighbor), (neighbor) living outside (one’s
own house): tirahprativeSya-suhrt-svajanadibhyo Divy
234.24; tena tirahprativesyah prstah 272.4; tiraskrta-
prative§ya-sajana-(read -svajana-?)-yuvatya$§ 235.19. See
also s.v. tiryak, where it is suggested that even Skt.
tiras may have this mg. in Mark. Pur. 17.3 (BR s.v. 2a).

tiriccha m. (= AMg. id., oblique, slanting, and
°cchiya, animal; the penultimate i by ‘samprasirana’
from. tirya(k), cf. § 3.115; see next, and s.v. tiraccha),
animal (sub-human): naraka-tiriccha-pretasuresu kayesu
Mv i.31.12 (cf. tiraccha, line 8 above); similarly 32.17;
eso hi margo narake tiricche ii.324.10; narakéan tiriccham
344.17; ndyam (na te) tiriccho (°ccha) . .. vayam tiriccha
Mv i.365.8-9; i1.236.11-12, said in recognition of greater
virtue shown by an animal than by human beings.

tiricchana (m.; nowhere recorded, but cf. prec. and
tiracchana), animal (sub-human): °na-yoniyam (loc.)
Mv ii.350.14 (vs) = iii.274.16 which reads tiracchana-;
kuto imasya (mss. °sya) tiricchdna-gataye mrglye ménuso
apatyo Mv iii,144.3 (prose); in similar phrase 153.19
Senart tiracchana-gataye mrgiye, with one ms., v.l
tiricchana®,

tiriti, °ti (cf. Skt. tirita, Symplocos racemosa; Pali °ta,
°taka, this tree, also & garment made of its bark), a garment
of bark (of the above-tree): °tim dharayitum, tiriti iti
valkalah MSV ii.94.13; °tim ib. 91.17.

tirya, adj. and subst. (= Skt. tiryaiic, tiryak, § 15.3,
cf. Pali tiriyam, adv., and AMg. tiri, tiriya, adj. and subst.
animal; spelling tiriya not recorded in BHS but metrically
demanded in Mmk 107.27, 28), (1) adj. oblique, transverse:
akasagamanam ¢épi tiryam cédpi nabhastale Mmk 148.20
(vs; perhaps adv., or adj. with -gamanam understood);
(2) subst., animal (sub-human): tiryina (gen. pl.; separate
word) yonisu ca so sada raml SP 97.2 (vs); tiryana yonisu
358.13 (vs); tiryd, n. pl.,, LV 336.3 (vs); meter seems to
demand tiriya, contrary to text, in tiryebhyo dadau
vrati Mmk 107.27 and °bhyo tu dattva vai 28 (vss).
Also for the Skt. cpds. tiryag-gata and °gati, tirya- occurs
m.c., Saméddh 19.17; Suv 48.1; RP 27.10 (text here tir®);
32.8. The stem tirya has been recorded only in verses,



